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MEANS OF EXPRESSING MULTIPLICATIVE
AND ITERATIVE TYPES OF PLURALITY IN RSL

Filimonova Elizaveta Vladimirovna
Novosibirsk State Technical University
arhisema@gmail.com

The author describes the ways of expressing the multiplicative and iterative types of situations plurality in the Russian Sign Lan-
guage (RSL), considers reduplication as the basic means of expressing the meanings of plurality; discusses the functions of re-
duplication in sign language morphology, and also analyzes the lexical indices, serving as the means of expressing the multiplica-
tive and iterative types of plurality.

Key words and phrases: sign language; quantitative aspectuality; situations plurality; multiplicative; iterative; reduplication.

YK 81-112
dunosiornyeckne HAyKn

Cmamuos packpbvleaen cneuugbuky NOHAMUUHO20 ACNeKmda KoHyenma VOIUnteer, AGJIANOUWE20CA KIIIUeBbiM ons ame-
PUKAHCKO2O B60JIOHMEPCKO20 aMCKprCl. Hpoeoéumcg aHanu3 cemanmuyecKkoll napaduefwbl umeHu Konyenma, e2co
C]l06006pa306ameﬂbH012 30Hbl, coHemaemocmHo2o0 nomeHyuaia, Komopbvle oarom npedcmaeﬂeuue 0 XapakmepHvix
KOHCMUmMymue6HblX NPU3HAKAX KOHYyenmada.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: KOHIENIT, BOJIOHTEPCKUN ANUCKYPC, CEMAaHTHUECKUH aHAIN3, CHHOHIMUYECKHE U aHTO-
HUMHUYECKHUE PSI/Ibl; COUETAEMOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH.

duaunnoa TarbsiHa AHATOJIbEBHA
Bonocekuil eymanumapnoi uncmumym (gunuan) Boneoepadckozo 20cy0apcmeeHHo20 YHUeepcumema
mrs.filippochka@yandex.ru

CNIEU®UKA TOHATUWHOT O ACIEKTA AMEPUKAHCKOTI'O
JUHTBOKYJIbTYPHOI'O KOHIEIITA VOLUNTEER®

Llenpio CTaThU SABIISETCS PacCMOTPEHME TMOHATHIHOrO acrekra KoHienrta Volunteer, sipisrorierocs xapaxrep-
HBIM ¥ CIIeIM(UUECKUM Ul aMEPHKAHCKOTO BOJIOHTEPCKOTO JIMCKypca M cocTasisitolero, rmo B. 1. Kapacuky, ero
cozepxaTenpHo-TeMatudeckoe sapo [1, ¢. 135]. C Touku 3peHus CHCTEMHOTO MOAX0/1a KOHIEThl pacCMaTPHBAIOT-
Csl C YUETOM MX BKJIIOYEHHOCTH B KOMIUIEKCHYIO CHCTEMY CBSI3€H, NETEPMUHMPYIOIIMX MX B3aUMO3aBHCUMOCTH U
CMBICIOBYIO CBsi3aHHOCTH [3, c. 58]. M3yueHue KoHUenTa, TakuM 00Opa3oM, MPOU3BOAUTCS C IBYX CTOPOH: BO-
HEPBbIX, U3YYCHHE €ro BHYTPEHHEI CTPYKTYPBI, BO-BTOPBIX, BHISBICHHE BHELIHUX «CBSA3CH aHAIM3HPYEMOIO KOH-
TeTITa C APYTUMH OJIM3KUMH €My 10 CyTH KOHIerrTamu» [2, ¢. 144-145]. Anroput™ U3ydeHHS KOHIIETITOB BKITIOYACT
B Cce0s psiz MPOIIeAyp, MO3BOJSIOMNX O0HAPYKUTH HAIIMOHAIBHYIO CHeM(HUKY OCMBICTICHHs o0pasa sieHus. [Ipu
HCCIICZIOBaHNH [TOHATHITHOTO aCleKTa KOHIIENTa K TAKOBBIM OTHOCATCS: 1) CeMaHTHUYECKHI aHaIN3 CJIOB, Ha3bIBAIO-
IIMX MMEHA KOHIEINTa, MPOBOANUMBII IO CIOBAPHBIM AC(PUHULHUSM; 2) UCCICIOBAHNE JEKCHKO-CEMAaHTHIECKOTO IM0-
Js1 KOHLIENTA, BKJIFOYAIOLIET0 JIEKCEMBI, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYET OCHOBHOE 3HAYECHHUE JIEKCEMBI-MMEHU KOHIIENTa,
3) TUMONOTHYECKNI aHATM3 UMEHH KOHIICNTA, BCKPBIBAIOIINKA MyTH (GOpMUpOBaHUS KOHIENTa; 4) aHaIu3 codve-
TAEMOCTH JIEKCEMBI-MMEHHM KOHIIETITa B XapaKTepHBIX U1 HETO0 KOHTEKCTax, OOHapyKMBAIOLIMH €ro «coderae-
MOCTB» C MHBIMH KOHIICTITAMH B NPOCTPAHCTBE S3bIKA; 5) HCCIEIOBAHUE CIIOBOOOPA30BATEIbHONW 30HBI JICKCEMBI,
KOTOpasi MOXKET BKJIIOYaTh pa3Hble BTOPUUYHBbIE 00pa30BaHMs; MX KOJUYECTBO CBHJETEILCTBYET 00 aKTyasJbHO-
CTU/HEaKTyalbHOCTH KOHIICITA /I HOCHTENeH sA3bIKa; 6) aHaIN3 CeMaHTHYECKOH MapaJurMbl (CHHOHUMHUYECKHE H
AQHTOHUMHYECKHE PSABI); /) MHTCPIPETATHBHBIN aHAIN3 TEKCTOB, B KOTOPBIX BCTPEYACTCS UCCICAYEMbIN KOHIIEIIT,
00HApYKHUBAOIIXI €r0 HAIIMOHAIBHYIO IMHTBOKYIBTYpHYIO criennduky [1, c. 134].

Konnent Volunteer, siBisisich XapaKTepHBIM TSI BOJIOHTEPCKOTO AUCKYpPCa, BOILIONIAET B cebe, TOMUMO MPOYUX
ACIIeKTOB, KyJIbTypPHBIE ICHHOCTH COBPEMEHHOI'0 aMEPHKAHCKOI0 00IIeCTBRa.

DrtuMonorudeckuil aHann3 UMeHH KoHmenrta Volunteer mosBossieT y3HaTh, 4TO 3HAa4YCHHE AO0OPOBOJIBHOTO
JIEUCTBUS CHaYala peayn30Bajoch ¢ moMomibio Hapedus voluntarily, kotopoe mpuuuto B aHTIHHACKHN S3BIK B
XIV Beke U3 TATHHCKOTO B BUE MpuiaratensHoro voluntarius, umeBiiero 3HaueHue «mo coOCTBEHHO# 100poit
BOJie» U 00pa30BaHHOrO OT cyliecTBHTeNpHOro voluntas ‘Boms’, “xenanue’. IlepBoHaYalIbHO OHO OMHCHIBAIIO
TOIBKO UYBCTBA, HO [O3XKE CTAN0 MPUMEHATHCS U K aeiicTusM’. CymecTBuTenbsHOE Volunteer Bomio B aHrmii-
ckuil s3b1k okosio 1600 ronma wepe3 crapodpaHIly3CKHil B 3HAUEHHU ‘YeJOBEK, JOOPOBOJBHO IMOCTYHAIOIIUI

© ®uummosa T. A., 2013
! Voluntarily — late 14 c., from Latin voluntarius ‘of one’s free will’, from voluntas ‘will’, from the ancient accusative singular
prp. of velle ‘to wish’. Originally of feelings, later also of actions (mid-15 c.) [13].
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Ha BOCHHYIO ciyxOy’, a rmaron to volunteer Bmepswie 3adukcupoBan B 1755 ronmy. «Hemumurapuctckoe»
3HAa4YCHHUE y JIeKCceMbl oTMedyeHo B 1630-x rogax’.

PaccMOTpUM CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY JIeKceMbl VOlUNteer, sIBJISFOIeiics] KITF0YeBOM B PENpe3eHTalduy TTOHs-
TUHHOTO acIeKTa N3y4acMoro KOHIEIITa.

CroBaph aMepHKaHCKOIO BapuaHTa aHIIMiickoro si3eika The American Heritage Dictionary of the English
Language [11] cremyromum 06pa3zoM neGHUHAPYET 3Ty JICKCEMY B KaueCTBE

— cymecteutensHOrO: 1) @ person who performs or offers to perform a service voluntarily: an information booth
staffed by volunteers; hospital volunteers; 2) a person who chooses to enter a branch of the military without being
drafted or forced to do so by law; 3) (law) a person who works without pay or assumes an obligation to which he or
she is not a party or otherwise interested;

— rmarona: 1) to give or offer to give voluntarily: volunteered their services; volunteer to give blood; 2) (informal)
to compel (someone) to do something: We were volunteered to do the dishes; 3) to perform or offer to perform a ser-
vice of one’s own free will; 4) to choose to enter military service of one’s own free will; 5) to do charitable or helpful
work without pay: (myumie Bcex) Many retirees volunteer in community service and day care centers [Ibidem].

COBOKYHHOCTB CCeM, MPCACTABJICHHBIX B CEMAHTHUKEC CJIOBA, MO3BOJIACT BbIACINUTH OCHOBHBIC 3HAYCHUA JICKCCMBI.
1) neiicteue (‘work’, ‘service’), 2) no6pas Bous (‘without being forced’, ‘one’s own free will’, ‘voluntarily’; B stor
K€ P MOXKHO OTHECTH | ceMsbI ‘give’, ‘offer’, mpeamonararomme 106pyio Bomo cyobexTa’), 3) OTCYTCTBHE MIATHI
3a pa6oty (‘without pay’), 4) nomomrs, Gnaroaesuue (‘charitable’, “helpful”).

Cema ‘military’, GwIBIIast STUMOJIOTHYECKH OCHOBHOM, B COBPEMEHHBIX IE(PHHUIMAX MOABJISIETCS B UETBEPTOM
W3 [ISTH 3HAUCHHUH, 9TO TOBOPHT O €€ Mmepexo/ie Ha mepueprio B CEMaHTHYECKON CTPYKType JekceMsr volunteer.

B ctunuctideckn MapkupoBanHoM 3HaueHuu (informal) nexcema volunteer, Hao6opoT, 0603HAYaET MPHHYKICHHE
(compel — to cause someone by force to be or do something); okcroMOpoH B TaHHOM Cilydae CBUICTEIBCTBYET O BOCTpPE-
OOBAHHOCTH CJIOBA B KOMMYHHUKaTUBHOM COO6HI€CTBC H, CJICAOBATCIILHO, MAPKUPYET HeHHOCTHLIﬁ ACIICKT KOHIICIITA.

Hpyroii ciosaps — Collins American English Dictionary [9] — npuBoauT crienyroiune 3HadeHus jgexcemsr Volun-
teer B xauecTBe

— cymectBuTenpHOTO: 1) @ person who chooses freely to do or offer to do something; 2) a person who chooses
freely to enter naval or military service, without being compelled to do so by law; 3) (law) (a) a person who chooses
freely to enter into any transaction with no promise of compensation; (8) a person to whom property is transferred
without valuable consideration;

- rnaroina: 1) to freely choose to offer or give without being asked or obliged; 2) to freely choose to enter or of-
fer to enter into any service; enlist;

— npunararesnpHoro: 1) composed of volunteers, as an army; 2) serving as a volunteer, usually without compen-
sation; 3) of a volunteer or volunteers [Ibidem].

B nanHOM ciydae B ceMaHTHKE JiekceMbl Volunteer oGHapyKuUBatOTCs clieayrome cembl: 1) mpakTHueckue nei-
creus (‘do’, ‘service”), 2) crobona, cobcrBennas Bojs (‘freely’, ‘without being compelled’, ‘without being asked or
obliged’, ‘choose,” “offer’, ‘give’), 3) orcyrctue miatel 3a pabory (‘without compensation’, ‘with no promise of
compensation’), 4) otHocsumiics k BoeHHON cayx6e (‘naval’, ‘military service’, ‘army’, ‘enlist’) wiu npaBoBbIM
otnomrenusMm (‘by law’, ‘without valuable consideration’, “‘transaction’).

Crenyetr ormetuth, uTo B cinoBape CAED [lbidem] cema ‘momors’ (koppesnupyrommasi ¢ BHyTPEHHUMH, TyXOB-
HBIMH TIOTPEOHOCTSAMHE JIMYHOCTH) OTCYTCTBYET COBCEM, HO SIPKO BBIPaKEHBI CEMBI ‘BOCHHBIN’ W ‘MIPABOBOH’, YTO
CBHIETEIBCTBYET O BOCTPEOOBAHHOCTH JieKceMBbI Volunteer B cdepe 0OIIeCTBEHHBIX OTHOIICHHIH.

CroBooOpazoBaTenbHas 30Ha JiekceMbl Volunteer y3ka: oHa BKIFOYaeT B ceOst OIHY M TY XK€ JICKCEMY, CITyKaIlyFo
11 0003HAYEHHS

— cybbekra (cymecteurenpHoe): She also is known for her creativity as a classroom volunteer (Seattle Times, 2004)
[Ibidem],

— JeiicTBus (11aroi), MpUYEM MOCIEAHUI 00pa3oBajIcs OT CYIIECTBUTEIBHOTO C MOMOIIBIO IOCTATOYHO COBpE-
MEHHOTO crocoba cioBoobpasoBanus — kouBepcuu: He has been known to volunteer on the Habitat builds here in
North America [Ibidem],

— IIPU3HAaKa, NPEACTABICHHOIO IPUIAraTCIIbHBIM, BBICTYIIAIOMIMM OIPEACICHUEM K CYIIECTBUTEIIBHOMY, KOTOPOE
CO3/IaHO COBPEMEHHBIM IPAMMATHYECKUM aHAIMTHIECKUM criocobom npumbikanust: He boldly offered to lead a volunteer
army against the Indians at no cost to the hard-pressed Virginia taxpayers (America: Past and Present, 1995) [Ibidem].

OTa IeKceMa, o-BHINMOMY, IPHUIIIIa B aHTITHHCKAHN S3BIK depe3 CTapo(paHITy3CKHA.

Kpome Toro, croBapu nipuBoasaT Gpopmy npunaratensroro voluntary (done or undertaken of one’s own free
will: a voluntary decision to leave the job [11]; brought about by one’s own free choice; given or done of one’s
own free will; freely chosen or undertaken [9]) u napeuns voluntarily (if something is done voluntarily, it is
done because you choose to do it and not because you have to do it: | would never leave here voluntarily;

! Volunteer (n.) - c. 1600, ‘one who offers himself for military service’, from Middle French voluntaire < L (miles) voluntarius,
voluntary (soldier), noun use of adj. meaning ‘voluntary’, from Latin voluntarius ‘voluntary, of one’s free will’ (see voluntary).
Non-military sense is first recorded 1630s. The verb is first recorded in 1755, from the noun. Tennessee has been the Volunteer
State since the Mexican War, when a call for 2,800 volunteers brought out 30,000 men [Ibidem].

2 B neduHummsax raaronos give, offer, npemmaraemsix cnosapem AHDEL [11], manmuuecTByioT cemsl mapenus (‘present’, ‘gift’,
‘donation’): 1) give — to make a present of; to make gifts or donations; 2) offer — to present for acceptance or rejection; proffer;
to present in order to meet a need or satisfy a requirement [Ibidem].
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tonbko CAED [Ibidem]; cnoBaps AHDEL [11] mpuBoauT 31y dopmy, HO He NeHUHUPYET), MO-BUAUMOMY, 00Opa-
30BAHHBIX HEIIOCPEACTBEHHO OT JaTHHCKOro ciosa voluntarius'. Cimosaps AHDEL [Ibidem] ¢ukcupyer eme
omHy (opMy, 06pa3oBaHHYIO OT JIATHHCKOTO CclloBa, — voluntariness (cymr.), omHako neduHunnu He gaeT. B cio-
Bape CAED [9] Takas ¢popma BooOIIIE OTCYTCTBYET.

Takum 06pa3zoM, y3kasi cIoBoOOpa3oBaTebHast 30Ha JIekceMbl Volunteer cBumeTenbCTBYET 0 ee CPaBHHUTENBHOM
HOBU3HE U HEBBICOKOI YaCTOTHOCTH B Pa3rOBOPHOM pelmz. OmHaKo MPH 3TOM HEIb3sI YTBEPKIATh, 9YTO ATOT (PaKT
YKa3bIBaeT HA HEAKTYallbHOCTh KoHIenTa Volunteer mist HocuTenel aMepHKaHCKOM KYJIBTYPHI; €ro MeHHOCTh MO
TBEPKAACTCA APYTUMHU A3BIKOBBIMU CPEACTBAMH.

Hpouez[ypa aHaJin3a CHHOHUMHWYCCKOIO 1 aHTOHUMHUYECKOI'O0 psAJ0B K HccneuyeMoﬁ JIEKCEME I103BOIsIeT Ooee
ACTAJIbHO NPEACTABUTL €€ CCMAHTHUKY.

CuHOHUMUYECKHHU psf (TONBKO K mpuiararensHomy Volunteer, rmarossr 6yayT paccCMOTPEHbI HHKE) MPEACTAB-
JICH HCEMHOT'OYMCJIICHHBIMHU JICKCEMAaMH, BbISABIAIONIMMHA OHNPCACIICHHBIC OTTCHKHW 3HAYCHUSA, — voluntary,
intentional, deliberate, willful, willing. Bce cunonnmsl nMeroT HHTErpanbHyIO cemy ‘being or resulting from one’s
own free will’. Tucddepeniiuanbapie ceMbl MO3BONSIOT PACIIMPUTE CIEKTP 3HAYCHHUH, perPe3eHTHPOBAHHBIX JICKCHKO-
CeMaHTHIeCKO# rpymmoi volunteer.

Tak, voluntary moapasymeBaeT HeHaCHIbCTBEHHBIN BEIOOD: ‘the exercise of one’s own free choice or will in an
action, whether or not external influences are at work” (voluntary services) [Ibidem]:

These organizations cannot function without the voluntary time that people all over put into their work [Ibidem].

Intentional oGosnauaer nenenonaranue u HamepeHnocTs: ‘that which is done on purpose for a definite reason and is
in no way accidental’ (an intentional slight) [Ibidem], ‘something undertaken to further a plan or realize an aim’ [11]:

Change is inevitable, growth is intentional [4].

Deliberate akiieHTHpYeT 0CO3HAHHOCTH ACiCTBHSA U ero mocnenctsuii: ‘premeditation and full awareness of the
character and consequences of one’s acts’ (deliberate lie) [11]:

The American fascists are most easily recognized by their deliberate perversion of truth and fact (Henry A. Wallace) [8].

Willful moguepkuBaetr yropctso B cieaoBannu ceouM HamepenusiM: ‘deliberate, headstrong persistence in a self-
determined course of action’ [11], ‘obstinate and perverse determination to follow one’s own will despite influences,
arguments, advice, etc. in opposition” (a willful refusal) [9]:

Redemption by a strong hand pleases our willful philanthropy [11].

Willing npeanonaraer no6posoisHoe cornacue ¢ Tpebosanmsamu: ‘ready or cheerful acquiescence in the propos-
als or requirements of another’ (willing to pull his weight) [Ibidem]:

Then and now, | willingly take responsibility for every aspect of my life, and craft it full of adventure and
happiness [Ibidem].

Takum 06pa30M, IlI/I(l)(l)epeHHI/IaJ'ILHLIe CCMbI, M3BJICUCHHBIC U3 CCMAHTUKH JICKCEM CUHOHUMHUYCCKOIO psAla K
nekceme volunteer, oGHapy»KHBAIOT CIEAYIOIIUE AOMONHUTENbHBIE oTTeHKU 3Hadenus: ‘free choice or will’, ‘on
purpose for a definite reason’, ‘awareness of the character and consequences’, ‘headstrong persistence’, ‘acquies-
cence in the requirements’.

AHTOHHMBI K JIekceme VOlUNteer B MCmosb3yeMbIX ISl HCCIICIOBAHUSI CIIOBAPSIX aMEPHUKAHCKOTO BapHAHTA aHT-
mmtickoro s3eika AHDEL [Ibidem] u CAED [9] He BbIsiBiIeHBI. AHTOHMMHUECKHIA psif K Jiekceme voluntary, mapku-
PYIOIIN TTPOTHUBOTIONIOKHBIC 3HAUEHUS, COCTOHMT M3 TOH K€ JIEKCEMbI ¢ HATMIHeM NpeduKca co 3HAUCHUEM OTpHIIa-
uust: involuntary® i o3Hauaer oTcyTcTBHE [OGPOIT BOIHM WK CBOGOIHOTO BEIGOpa: ‘acting or done without or against
one’s will” (an involuntary participant in what turned out to be an argument) [11]; ‘not done of one’s own free will;
not done by choice; unintentional’ [9]:

Pursuing employment or climatic relief, we live in voluntary exile from our extended families and our longer
past, but in an involuntary exile from ourselves and our own past (John Thorn) [8].

AHTOHUMUYECKUH pdaa BECbMa CKYL[CH; AHTOHUMBI MOT'YT OLITh HOI[06paHI)I HE K caMOH JIEKCEME, a TOJIBKO K €€
OTACJbHBIM CEMaM, HAIIPpUMEP, K CEME C UICTOPHUICCKHU OCHOBHBLIM 3HAYCHUEM ‘BOEHHOE I[O6p0BOJ'H;‘IeCTBO’ (military
volunteer # draftee). Dtor dakt moguepKkUBaeT HOBH3HY CEMaHTHKH HCCIenyeMoi jekceMbl. OTTEHKH 3HAYCHHS,
BBISIBIICHHBIC B aHTOHUMHYECKOM sy, a uMeHHO ‘one’s one free will; by choice’, cooTBeTcTBYIOT cCeMaHTHYECKO
CTpYKType Jiekcembl Volunteer.

CrocoOHOCTh CJI0Ba O0BEAMHATHCS C IPYTUMH CJIOBaMH OOYCIIOBJICHA, TJaBHBIM 00pa3oM, COOTHECEHHOCTHIO
cJIOBa C MHPOM BeMIeH, MOTOMY Takas WHPOPMAIHsS MOXKET PacCMATPHBATHCSA KaK IJIEMEHT COAEp KaHUS CIIOBa.
CoueTaeMOCTHBIE CBOMCTBA CJIOBA 3aBUCSAT OT €r0 3HAYECHHUSI U MM OIIPEACIIAIOTCA. Nmes OIIPEACIICHHOC 3HAYCHUE,
JICKCUKO-CEMAaHTHYCCKUE CAWHUIBI BXOAAT B ONPEACICHHBIC JICKCHYCCKUEC IMapaJaurMbl. Kax TMMOTYCPKUBACT
B. W. Kapacuk, pasHOCTh MEKIy OOBCKTHBHBIM CEMAaHTHUECKAM COJEPKAHHEM W 3HaueHHeM (Kak MpaBHIIo, CIIO-
BapHO (DHKCHUPYEeMbIM 3HaUCHHEM) 00pa3yeT HH(POPMALMOHHBIN NOTEHIHAT CJIOBA. DTOT MOTECHIMAN BBISBISCTCS B
Oosee WM MeHEe IIMPOKOM KOHTEKCTe Yepe3 coyetaeMocTs ciioB [1, c. 60].

! Jlexcemsr voluntarism n, voluntarist n, voluntaristic adj xors u 0Gpa3oBamb! OT TOro e IaTHHCKOro kopHs voluntarius, Bxomsr
B HOHATHIHBIE 30HBI APYTUX KOHIIENTOB, OTHOCSIIUXCS K HOJIMTHIECKOMY Wi (rnocodckoMy AUCKypcaM, U B HACTOSIIEH pa-
00Te HE pacCMaTPHUBAIOTCSL.

2 Cioo volunteer sanmvaer 2353 mecto B CloBape HaHGOIIEE YACTOTHBIX CIIOB AMEPHKAHCKOTO BAPHAHTA AHITIHICKOTO s3bIKa [5].

3 Jlnst cpaBHEHHS M TOMCKA AHTOHMMOB ObLI MPUBIICUEH CIOBAph OPHTAHCKOTO BapHAHTA aHTMIHMICKOro s3sika The Merriam-
Webster Dictionary [12], B koTopom 0bLT Haiiien cieayroiumii psy: involuntary, nonvoluntary, unwilled, will-less. Oxnako me-
¢unnnmn 3THX nekceM B ciaoBapsx AHDEL u CAED oTcyTCTBYIOT, B CBSI3U C UeM JIaHHBIC JICKCEMbI B aHAJIN3 HE BKITIOYAITHCh.
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AHanu3 TUIUYHOH U yCTOﬁ‘IHBOﬁ COUYCTAEMOCTH JICKCEMbI volunteer B TCKCTax MpOorpaMm BOJIOHTCPCKUX Opra-
HI/I3E[III/II>1 TMoKa3zaJl €€ CBA3b C OIIPEACIICHHBIMU C(l)epaMI/I BOHOHTepCKOﬁ pa60TLI.

IIpaBOCTOPOHHSS COYETAEMOCTE JIEKCEMBI Volunteer B kauecTBe cyObeKTa € IIIAr0JOM-IIPEAMKATOM BBISBIISET
crienuuKy | e paboThl BOJIOHTEPOB — MPOIBHIaTh (MIeH), MOMOTaTh, IPUHOCHTD TI0JIb3Y, TIPHOOPETATH OTBIT
(volunteers promote, volunteers help, volunteering brings benefits, volunteers experience):

By participating in a voluntary service project, volunteers help sow the seeds of a better future for us all [14].

Ee TIPAaBOCTOPOHHSAA COYECTAEMOCThE C CYIICCTBUTEIBHBIMU B KAa4YE€CTBE ONPEACICHUSA K HUM ANEMOHCTPUPYET €€
CBA3b C BHIaMHU U (opMaMu pa0OTHI BOJIOHTEPOB — 3TO mpoekTsl (vVolunteering projects), akiuu (volunteer action),
nporpammsl (volunteer programs), Best ceTh BoJIOHTEpCKOTO ABMKeHHs (Strong network of volunteers, volunteer sup-
ported mentoring network), a Takxe kadecTsa, MPUCYIIKE BOJIOHTEpaM, — peaanHocTh Aeny (volunteer commitment):

As the nation’s largest donor and volunteer supported mentoring network, Big Brothers Big Sisters makes mea-
ningful, monitored matches between adult volunteers (“Bigs”) and children (“Littles™), ages 6 through 18, in com-
munities across the country [7].

HeBOCTOpOHHﬂH COYCTAEMOCTD JICKCEMbI volunteer C CYHICCTBUTCIbHBIMU U TJlarojiaMu B Ka4C€CTBC UX o0beKTa
CBA3BIBAET €€ C CEMAHTHKOMN IBHkeHMs Brepen (promotion of volunteerism, mobilization of volunteers, to involve
volunteers), suepruun u ocnosatenpHoCcTH ABrkenus (the power of volunteers, foundations of volunteerism, to em-
power volunteers):

The American Red Cross prevents and alleviates human suffering in the face of emergencies by mobilizing the
power of volunteers and the generosity of donors [6].

Ee JIEBOCTOPOHHSSI COUETAEMOCTD C OIIPEACIICHUAMH, BBIPAXKECHHBIMHA IPWJIATaTCIIbHBIMU, CYIIECTBUTEIIbHBIMUA 1 YHC-
JINTCJIbHBIMU, cneumbnpyeT Ka4YCCTBCHHBIC XapaKTCPUCTUKU BOJ'IOHTepOB: 9TO MOTYT OBITH B3pOCJ'H>Ie/MOJ'IOIH)Ie JIIOau
(adult volunteers, young volunteers), otaenbhbie muma/rpymmst roaeit (individual volunteer, thousands of volunteers):

It is only through the support of our hundreds of thousands of volunteers and public and private donors that we
are able to support and give back to the communities we engage [15].

[MpunaratenpHoe voluntary, Bxojsiiee B JeKCHKO-CeMaHTHYECKOe mojie Volunteer, o6iaaaet Toii xe coueTaeMo-
CTbIO U A€MOHCTPUPYET TC KE€ 3HAUCHUSA, UTO U JICKCEMA volunteer B (bYHKIII/II/I OIPEAC/ICHUA K CYHICCTBUTCIILHBIM,
0603HaYarOIUM (GOPMBI M BHIBI T0OPOBOJILUECKON paboThl (IpOEKT, ciyxba, noxxepreoBanus) (voluntary project,
voluntary service, voluntary contributions):

Every voluntary project, meeting, exchange or training has to be in line with these values: volunteering,
non-violence, human rights, solidarity, respect for the environment, inclusion, empowerment, cooperation [10].

OueBHIHO, UTO COYETAEMOCTHBIE CBOMCTBA JIEKCEMBI VOIUNtEEr 1 ee MepuBaTOB JIEMOHCTPHPYIOT COAEPKATENb-
HBIH MaKCHUMyM, K KOTOPOMY CTPEMUTCS 3Ta JIEKCEMA KaK TEKCTOBas €ANHULIA.

I/ICXO,HH 13 aHaJiu3a CJIOBAapHbIX I[C(l)PIHI/ILII/Iﬁ, KOMIIOHCHTHOI'O aHaJIi3a U COUYE€TAaCMOCTH JICKCEMbI volunteer u €c
YaCTCPCUYHBIX (bOpM, a TaK¥KXC HUCCJICAOBAHUA €€ CUMHOHUMHNYCCKUX U aHTOHUMUYCCKUX PAA0B, Mbl MOXEM CACIIATH
BBIBOJI O TOM, YTO MOJNyYCHHbIC MOHATHHHBIC XapaKTepUCTHKU — aeiicTBus (‘WOrk’), coBepiieHHbIE JOOPOBOIBHO
(‘one’s own free will’) u 6ecratro (‘without pay’), umerorue nenbto 61aroTBoputepHocTs (‘charitable’), peanu-
3yIOIIKeCs B IPOrpaMMax M akuusax pasHoro poza (‘program’, ‘action’) — marot npencrapieHie 00 OCHOBHBIX KOH-
CTUTYTHBHBIX IPH3HAKax KoHIenTa Volunteer B aMepuKaHCKO# THHIBOKYIIBTYPE.
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SPECIFICITY OF NOTIONAL ASPECT
OF AMERICAN LINGUO-CULTURAL CONCEPT VOLUNTEER

Filippova Tat'yana Anatol’'evna
Volzhsk Classical Institute (Branch) of Volgograd State University
mrs.filippochka@yandex.ru

The author reveals the specificity of notional aspect of the concept volunteer, which is a key one for the American volunteer dis-
course, and conducts the analysis of concept name semantic paradigm, its word formative zone, combinatory potential, which
give the idea of concept typical constitutive signs.

Key words and phrases: concept; volunteer discourse; semantic analysis; synonymic and antonymic rows; combinatory
characteristics.

YJIK 372.8:82
Ileparornyeckue HaAyKu

Cmamus noceaujena akmyanbHol npodieme npenodasanius IUMepamypbl 6 WKoie 6 KOHMeKcnme HOBOU napaouzmbl
obpasosanus Ha npumepe uzyvenus pacckasza A. I1. Yexosa «Manvuuxu» 6 nsmom knacce. Onucel8aomes pasiu-
Hble nedazoeudeckue MexXHUKU, UCHOIb308AHUE KOMOPLIX NO0380JAem (opMuposams U passusams y yuauwjuxcs no-
3HABamenbHble YHUBEPCAbHbLE YUeOHble 0eliCmEUs.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvl: mo3HaBaTeIbHBIE yHUBEpCAJbHBIC ydeOHBIC NEHCTBHS; y4eOHBIN mpolecc; pacckas;
HOBas MapaanrMa o0pa3oBaHus; MMearornueckie TEXHUKH.

®upcoa Hatanesa Cepreesna
Kazancxuii (Ipusonowcckuil) pedepanvhulil ynusepcumem

natalia_s_ph@bk.ru

®OPMHUPOBAHWE MMO3HABATEJIbHBIX YHUBEPCAJIbHBIX YUEBHBIX JIEUCTBUM
MATUKJIACCHUKOB HA YPOKAX JIMTEPATYPBI®

W3menenne oOpa3oBaTeIbHOW MapaJWrMbl B CBETE JIOTMKM KOMIIETEHTHOCTHOTO TOIXOJa Tpedyer mepe-
CMOTpa IeJed W MpeArnoiaraeéMbeIX pe3ysibTaToB yIeOHOH NeATeTbHOCTH — OT TPAAWIHOHHOW TPHAAbl «3HAHUS,
YMeHUS, HaBBIKM» K Pa3BUTHIO JINYHOCTHBIX, TIO3HABATENBHBIX, KOMMYHHKATUBHBIX U PETYISTHBHBIX CIIOCOOHO-
creil yuyamuxcs. [[eHTpanpHOe MECTO B JaHHOM TpoOIlecce 3aHUMaeT (POPMHUpPOBAaHUE y HIKOJLHUKOB YHHBEP-
CaJbHBIX YUEOHBIX EeHCTBUH.

CoBpeMeHHas menarornieckas Hayka IoJ YHUBEPCaJIbHBIMH y4eOHBIMU IEHCTBHAMHU ITOAPA3yMEBAET «CIIOCO0-
HOCTh CYOBEKTa K CAMOPA3BUTHUIO M CAMOCOBEPIICHCTBOBAHHIO, K CAMOCTOSTEIILHOMY YCBOCHUIO HOBBIX 3HAHUN U
yMEHHH, BKJIFOYasi OpraHu3aiuio 31oro nporecca» [2, ¢. 3]. CooTBETCTBEHHO, Pa3BUTUE JIMYHOCTH YYalIErocs, ero
JEeSITETPHOCTHRIX CIIOCOOHOCTEH CTAaHOBHTCS BO3MOXKHBIM Oarofapsi BKIFOUECHHIO €ro B y4eOHO-TIO3HABATEIbHYIO
JesiTebHOCTh. [103HaBaTeNbHbBIC NISHCTBUS ydyalluxcs TPeOYIOT yMEHHUs NepepabaThiBaTh U CTPYKTYPHUPOBATh WH-
(dopmarmto, paboTaTh ¢ HAYYHBIMU OHSATHSIMU U OCBaWBaTh OOIIUIT MPUEM TOKA3aTEIbCTBA KaK KOMIOHEHT BOCITH-
TaHMsA JIOTMYECKOTo Mblnienus [3, ¢. 11].

VYuebnblit mpeamer «Jlutepatypa» coAepKUT OTPOMHBIN MOTSHITUAN JUJIsl PA3BUTHS MHTEIUICKTYAIBHBIX U TBOP-
YECKHX CIMOCOOHOCTEH ydaimuxcs, HEOOXOJMMBIX Ui YCICIIHON COIHANIHM3AlUU U CaMOpCAU3AIMH JINYHOCTH.
B mporpammax mo nuTeparype UII ISTOTO Kilacca IEHTPaJbHOE MECTO OTBOAMTCS W3YYEHHIO MANbIX SMHYECKUX
aHpOB (pacckassl, CKa3KH, IIOBECTH). DTO 00ycIoBiIeHO TpeboBanusamu DeepaabHOTO TOCYIapPCTBEHHOTO 00pa3o-
BaTENILHOTO CTAHJAPTA M YYETOM BO3PACTHBIX MCHUXOJOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH NeTei 3Toro Bo3pacta. OmHON U3
TJIABHBIX BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH MATHKIACCHHUKOB SIBIISETCS HAWBHO-PEATNCTUYECKOE BOCIIPHATHE XYHOXKECT-
BEHHBIX MPOM3BEACHUH, UTO 3aTPyIHSACT MOHUMAaHWE JUTEPaTyphl KaK MCKycCTBa cioBa. IIpeomoneHnio HamBHO-
PEATUCTHYIECKOTO BOCIPUSTHS JIUTEPATYPhl CHOCOOCTBYET (HhOPMHUpPOBAHHE ITO3HABATEIBHBIX YYCOHBIX JEHCTBHU
IIKOJIFHUKOB Yepe3 peasn3aIiio MeJarorniaecKuX TeXHUK.

Ilox memarornyeckoil TEXHUKON IMOHMMAIOT «COBOKYIIHOCTH NPUEMOB U CPENCTB, HAIIPABIEHHBIX Ha YETKYIO U
3¢ PEKTUBHYIO OPraHU3aIHio yUeOHbIX 3aHATHII» [1]. BHYTpH 3TOr0 MOHATHS TPAJAUIIMOHHO BBIIENSIOT JBA KOMIIO-
HEHTA. TICUXOJIOTMYCCKUIA M OpPraHU3aI[MOHHO-ICATCILHOCTHBIN. [IepBhIii KOMIIOHEHT BKJIIOYACT YMEHHUE YUUTENS
YOPaBIATH COOCTBEHHBIM TTOBEIECHUEM, HACTPOCHNEM, COIMAIFHO-TIEPIIENITUBHBIMU CIIOCOOHOCTAMH, TEXHUKOH pe-
YH, TOTJIa KaK BTOPOIl — OPraHU3aI[MOHHO-IEATSIILHOCTHBIH — CIIOCOOHOCTh TIeIarora BO3EHCTBOBATh Ha KaXIOTO
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